MESEČNI IZVEŠTAJ ZA MART
	IZVEŠTAJ  ASISTENTADragana Milutinovic
ОSNOVNA ŠKOLA Seljami Halači     
МЕSTO Oraovica, Preševo
NASTAVNICI  Musli Rašiti, Elvira Aljimi
UKUPAN BROJ REALIZOVANIH ČASOVA: 65 ( ne računajući 20.03.)
RAZRED I ODELJENJE : IV-1/ IV-2 ;  V-1 / V-2; VI-1, VI-2 
NEREALIZOVANI ČASOVI I RAZLOG  25 nerealizovanih( produžen je raspust za jednu radnu nedelju zvog epidemije gripa). 
VAŠ UTISAK O RADU U poslednjem izveštaju spomenula sam testiranje, a  pošto su  u međuvremenu i zvanični rezulati stigli,  iskoristiću priliku da ga iskomentarišem. Svi razredi do sada, od kada je testiranje prisutno u školama (od 2015.), a u kojima sam radila sa jednim ili dvoje kolega, beležili su konstantantan i ujednačen napredak. Poslednje testiranje nije ispunilo moja očekivanja, ali me nije ni razočaralo. Rezulati u petom me ne iznenađuju, odeljelje o kome sam se povoljnije izjašnjavala u dosadašnjim izveštajima je negde ostalo na istim rezultatima, dok su sva druga generalno uradila slabije nego na inicijalnom testiranju. Sa četvrtim inače postoje komplikacije u samom radu zbog nediscipline, pa ni njihovi  rezultati ne iznenađuju. Iznenađenje su učenici šestog razreda od kojih sam očekivala znatno bolje rezultate.  
Razmišljajući o faktorima koji su uticali na ishod situacije, mogu samo da kažem: 

- učenici su bili previše relaksirani ( znaju da se test ne ocenjuje, da je anoniman, i da ne utiče na njihove ocene u dnevniku). Naročito niži razredi ocenu vide kao glavni motiv za učenje, kao i jedino merilo za stepen znanja, što naravno nije neispravno, ali ocena ne objašnjava sve.
- testiranje se dešava pred veliki zimski raspust kada se skoro po pravilu 

oseti manja zainteresovanost za nastavu 
- uočen je problem sa ćirilicom od strane ekspertkinja. Učencima je interesntano pismo dok ga savladavaju ( u četvrtom, u kome trenutno učimo ćirilično pismo, učenici žele da nauče pismo,ali nisu  mnogo zainteresovani za uvežbavanje istog, radije se okreću latinici jer im ona ne usporava razumevanje reči).  Isti je slučaj i sa starijim razredima. 

 Kolega Rašiti je mišljenja da novi  ćirilični udžbenici za peti razred ometaju semantizaciju reči, jer su učenici više fokusirani na slova nego na značenje reči u rečenicama i  na gramatičke formulacije.  Moja pretpostavka je da  udžbenici baš zbog ćirilice pospešuju vizuelno memomrisanje grafema. Testovi to nisu pokazali (poeni su gubljeni baš na pismu), pa bi  neko objašnjenje bilo nedovoljno uvežbavanje u prethodnom razredu i nedovršen proces stabilizacije učenog.

Ne obeshrabruju  me povremeni zastoji, fokusirana sam da sama nastava bude što interesantnija i da učenici dobiju propisano znaje shodno ishodima i standardima.

Metode koje koristim u nastavi, a koje su i do sada dovodile do rezultata, su spominjane u ranijim izvestajima,( tekst-metoda, ilustrativno-demonstativana, dramaska, monološko-dijaloška, prevodna metoda).  Preporučujem učenicima linkove koji bi im olakašali  učenje kod kuće, ali retko imam povratnu informaciju od strane njih. Na časovima se koristi OEBS-ov „Mali rečnik“ (štampani primerci), dok  on line izdanje već izvesno vreme ne funkcioniše, što su primetili i učenici. Veoma uspešan dvočas na samom početku drugog polugođa bio je u šestom  razredu. Bavili smo se etimologijom i značenjem albanskih  vlastitih  imena. Od bukvalnih ili približnih značenja imena učenici su  u grupama  pravili rečenice; svaka grupa je imala po 13 muških i 13 ženskih imena. Npr. ime Ljirije bi se prevelo kao Slobodanka/ Sloboda, ali to nije bio cilj, već da deca sa imenicom sloboda, pridevom slobodan i sl.naprave rečenice u skladu s mogućnostima pisane produkcije.
Novina je da sam u dogovoru sa nastavnikom engleskog, Sametom Redžepijem, dogovorila zajednički čas. Tematika časa koji smo namenili šestom razredu su zajednički anglicizmi u srpskom i albanskom jeziku koji se mogu čuti u kolokvijalnom govoru naših učenika, ali i u govoru maternjih govornika srpskog jezika. Napravila sam dva teksta za rad u vidu štampanih nastavnih listića koje  će učenici obrađivati u dve faze na času  a koje će biti obogaćene još i audio ili video podrškom, što je kolega Samet uzeo kao svoj deo zadatka. Nastavu smo zamislili u kabinetu, koji uz sitne improvizacije od strane  nas nastavnika može vrlo skoro da profunkcioniše. 
Međupredmetna saradnja je vrlo poželjna i postoje pojedinci u školi koji bi takvu vrstu rada podržali.

Imam ideju o kabinetskoj nastavi na temu  paralele  srpskih i albanskih svadbenih običaja. Pronašla sam i neke mlade moderne albanske autore koji muzički obrađuju  motive stare svadbene tradicije, pa bih to spojila sa materijalima, koji bi, naravno bili na srpskom jeziku. Nadam se da će mi se u toj zamisli pridružiti i kolege iz škole. 
Što se saradnje sa kolegom Rašitijem i kolegenicom Aljimi tiče, situacija je uobičajena. Pratimo program i prilagođavamo ga učenicima. Imam prostora da modifikujem planirano, ali se krećem kroz okvire koji oni predlažu. Rad se odvija u kolegijalnoj atmosferi i kolege su otvorene za predloge. Takođe su svesni salbih mesta u radu, pa se trudimo da zajednički korigujemo.
Što se učeničke motivisanosti tiče, ona postoji, ali procesi menjanja navika su spori i zahtevaju strpljenje i upornu angažovanost. Nesistematsko razvijanje  radnih navika i  krut odnos prema saznavanju i učenju, rekla bih, posledica su  ex cathedra tretmana. Moj zadatak je da nastavu što više približim igri i da osvežavam učeničku pažnju različitim fazama na času. Imamo problem da uspostavimo suptilnu granicu između slobode i igre na času i nediscipline i nereda, koji je veliki neprijatelj rada. U ekstremnim situacijama imam problem i da saopštim učenicima šta od njih tražim, i rastuži me stepen u kome se mehanički uči i reprodukuje znanje. Naravno da postoji  i drugačija stvarnost, momenti gde oni prepoznaju poentu i šta se od njih očekuje.

Nepostojanje  kontakta i neizloženost jeziku  je ono što učenike često vraća na početak, pa negde i taj faktor utiče na njihovu motivaciju. Imaju utisak da nešto znaju, ali je to vrlo često nestabilno znanje, kao i leksika koju  vrlo brzo zaborave. 
TEŠKOĆE U RADU I NAČINI NA KOJE SU PREVAZILAŽENE
Teškoća sam se negde dotakla u opštem utisku o radu, krutost učenika ali i nastavnika.

 Učenici zavise od nastavnika, a nastavnike vrlo često plaše novine i starh od neuspeha. Pokušavam da učenje i jednima i drugima predstavim kao povod za istraživanje i zabavu, a ne kao trku za rezultatima i ocenama. U učionici to gledam da postignem igricama, humorom, ohrabrivanjem, a sa nastavnicima razgovaram u pauzama.

Takođe nastojim da povučem granicu između igre i anarhije kod učenika, na način koji sam opisala. 

 Nastavnički autoritet u malim sredinama je mač sa dve oštrice. S jedne strane učenici znaju šta znači strog nastavnik, i to će obezbediti tišinu, ali ne znači da će obezbediti i rezultate. Drago mi je da u razgovorima sa kolegama možemo da se dotaknemo i te promlematike.
СТРУЧНО УСАВРШАВАЊЕ: Ekspertkinja, Nikica Strižak, nam je poslala pozivno pismo za naučnu konferenciju koja predstoji. Pre nego što se izjasnim o tome, volela bih konsulatacije sa kolegama-asistentima.
Lično pratim neke stranice i sajtove koje se bave savremenom nastavom, proučavam albanske običaje i kulturu, muziku i film, te  taj vid neformalnog usavršavanaja stalno negujem.
ПРОЦЕНА О ПОСТИГНУЋИМА УЧЕНИКА КОЈИМА ПРЕДАЈЕТЕ
Napravila sam osvrt na testiranje, i kao što rekoh, to me ne obeshrabruje. I dalje smataram da je atmosfera  u oba razreda šestog vrlo prijatna za rad i da  učenici lepo reaguju na ono što osmislim da radim sa njima.
Peti dva je po ličnoj proceni i dalje bolji od petog jedan ( tu postoje pojedinci i oni nisu dovoljni da povuku uspeh svih ostalih, a odeljenje je brojno). Peti dva ima pojedince koji ne rade, ali je gotovo čitav razred uključen u nastavu.
Četvrti je nepromenjen. Najmalobrojnije odeljene, četvto jedan, je najnepodesnije za rad. Drugo odeljenje je bolje, ali ni oni ne osciliraju u uspehu.

Konstanata je da se u svakom odeljenju svih razreda  aktivira po neki pojedinac.

KONSULTACIJE SA OSTALIM ASISTENTIMA  
Mi asistenti pratimo jedni druge i uzajamno se pomažemo. Uglavnom komentarišemo časove tako što predstavimo skicu istog, svako iz toga može da vidi da li mu nešto od toga odgovara.  Razmene materijala su prisutne uglavnom kod revoizionih testova.  Iz naše prepiske, druženja i telefonskih razgovara mogu da primetim da svi imamo slične načine kako pravimo materijale i vežbe. Sa Ivanom Milenković i Vladom Petrović je  i dalje najučestalija komunikacija.
Dodatni kometari i predlozi:
Ukoliko se naš angažman na projektu nastavi sledeće školske godine u ovom sastavu, i moguće je da nas asistente o tome informišete, bili bismo svi zahvalni na balagovremenim informacijama.

ДАТУМ                                                                                                            ПОТПИС
19.03.2019.                                                                                             Драгана Милутиновић                         
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